
TAUTINIŲ MAŽUMŲ TAUTOSAKA 

LIETUVOS RUSŲ SENBUVIŲ JAVAPJŪTĖS 
DAINOS 

Parengė JURIJUS NOVIKOVAS 

Apeiginės kalendorinės dainos ir prie jų besišliejančius darbo dainos Lietuvos rusų 
senbuvių tradicijoje užima gana kuklią vietą. Iki mūsų laikų geriausiai išsaugotos javap
jūtės dainos (užrašyta daugiau kaip 20 variantų). Negalima atmesti prielaidos, kad taip 
yra dėl kaimynų folkloro įtakos: beveik visi variantai užrašyti Lietuvos rytuose ir pietry
čiuose, didžiulio analogiškų lietuvių ir baltarusių dainų paplitimo arealo ribose. Tekstuo
se neretai pasitaiko lituanizmų, baltarusizmų ir polonizmų. Skelbiamų kūrinių leksika 
taip pat nevienalytė. Juose yra žodžių ir posakių, būdingų rusų kalbos šiaurės vakarų 
tarmėms (KOIIU „guba, kupeta", syjibTaŪKa „tinginė", eojiimemi - greičiausiai iš I - D . I U . I I S , 

eojuiMeiio „medžio kamienas" ir kr.), baltarusių kalbai (nocruTb „baras", napooiumcn „daug 
dirbo", tuixujiujvivn „prisilirtgavo"), lenkų kalbai (CJIOHCIKO „saulutė", upora „vartai", 
cano-jKKU HO-JKKU crponr „bateliai kojas puošia" ir 1.1). Dalis žodžių vartojama keliose slavų 
kalbose. 

Visas septynias dainas užrašė Vilniaus universiteto studente l'elageja levkovska 
1977 m. birželio 6 - rugpjūčio 1 d. folkloro praktikos metu. Pateikėja - Anastasija Petrov-
na Kolmogorova, 86 m., gyvenusi Trakuose, kilusi iš Semeliškių. Iš jos užrašyta dar keliom 
dešimtys patarlių, keletas moralistinių pasakojimų ir vėlyvas miesto romansas. 

Skelbiamas dainas pateikėja vadino >KaTBcimi>ie (javapjūtės). Gaila, kad nepatyrusi 
tautosakos rinkėja neišsiaiškino, su kokiu konkrečiu javapjūtės periodu jos susijusios. Ne
užrašyta dainų melodijų, kai kurie tekstai, atrodo, fiksuoti pateikėjai diktuojant. Todėl 
sunkiau spręsti apie dainų strofinę stuktūrą. 

Tekstai skelbiami iš rankraščio (Trakai - 1977); esančio Vilniaus universiteto Rusų 
literatūros katedros folkloro rankraštyne. 

Tekstus į lietuvių kalbą vertė BRONISLAVA KERBELYTE. 

1. BblJIETE/IA nTALUE^iKA 1. IŠSKRIDO PAUKŠTELĖ 

Bbi . i eTa^a nTauieHKa, (2) 

BbiJieTajia nepeneJ iKa . (2) 

- OH, ^eHb ^06pbIH LUIipOKOMy 
n o j i i o , 

ilflpeHOMy a u i r y ! 
A MTO CKa3a.no a ,ąpeHoe ; K M T O , 

Išskrido paukštelė, (2) 
Išskrido putpelė. (2) 
- Oi, gera diena plačiajam 

laukui, 
Brandiesiems rugiams! 
O ką pasakė brandūs rugiai, 
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y HOHH CTOHHH, KOJIOCOK 

^ e p x a T H , 

- Oft, a He M o r y B noj iH C T O H T H , 

KOJIOCOK ^ e p x a T H , 

OH, H He M o r y . 

ToJibKO H M o r y B n o j i e KonaMH, 

A B ryMHe - TopnaMH. 

- Oft, ppHb ,ąo6pbift ,ąo 
HameH naHH, 

Oft, ^eHb ^o6pbift! 
A HTO CKa3ajia /ja ft 

H a u i a a naHH? 

- rio ^ B o p y X O ^ H T H / ja 

3epHa 3K3TH, 

OH, H He M o r y . 

ToJibKO H Mory 

B KpecJie CH^eTH, 

MėA C BHHOM nHTH 

/Įa c naHOM roBopHTH. 

2. BblJIETAJIA nTAIUEHKA 

BbiJieTaJia n T a m e m c a , (2) 

BbiJieTaJia nepenėVioMKa, (2) 

FIOCTyHajia KpblJIblIHKOM 

B OKOHUC 

- BcTaHb, BCT3Hb, M 3 M O H b K a , 

^ o c a T b cnaTH, 

Bo He Bex MHe c MaMeHbKoro, 

BeK B e K O B a T H . 

OT/JCTIH MeHe BepėBOHbKH, 

KOTOpbie MHe, 

Bo He BeK MHe c MaMeHbKoio, 

ToJibKO OĄHy HoneHbKy cnaTH. 

BbirOHH, BbirOHH MHe KOpOBOHbKH! 

- To BCe KOpOBOHbKH flJIH Te6H. 

3. flA y } K E CJTOHEHbKO 

fla y5Ke anoHeHbKO 3a Jiec 
K3THTCH, (2) 

A MHe, MO^OAOft, flOMOH 

XOHeTCH. (2) 

Naktį stovėdami, varpelę 
laikydami? 

- Oi, aš negaliu lauke stovėti, 
Varpelę laikyti, 
Oi, aš negaliu. 
Tiktai aš galiu lauke gubomis, 
O klojime - prėslais. 
- Oi, gera diena 

mūsų poniai, 
Oi, gera diena! 
O ką gi pasakė 

mūsų ponia? 
- Po kiemą vaikščioti ir 

javus pjauti, 
01 . aš negaliu. 
Tiktai aš galiu 
Krėsle sėdėti, 
Midų vyną gerti 
Ir su ponu kalbėti. 

2. IŠSKRIDO PAUKŠTELĖ 

Išskrido paukštelė, (2) 
Išskrido putpelė, (2) 
Sušėrė sparneliu j langą. 
- Kelk kelk, motule, pakaks 

miegoti, 
Nes man su motule ne amžių 

praleisti. 
Atskirk man pantelius, kurie 

mano, 
Nes man su motule ne amžių 

praleisti, 
Tik vieną naktelę permiegoti. 
Išvaryk išvaryk man karveles! 
- Tai visos karvelės bus tavo. 

3. TAI JAU SAULELĖ 

Tai jau saulelė už miško 
sėda, (2) 

O man jaunai namo 
norisi. (2) 
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fla y>Ke pyMeHbKH 
Hapo6njiMCH, (2) 

J\& y:*ce njreMeHbKH 
HaCKpHHMJlHCH, (2) 

/Ja yace HO>KeHbKM 
HaXO^HJIHCH, (2) 

/Ja y » e oųeHbKii 
Har^H^e / iHCH, (2) 

jBfl M rojioBOHbKa 
HaxnjiHJiacH, (2) 

Į\a M nocTaBOHbKa 
HacTOHJiacH.(2) 

H nocTaBOHbKy, A a M c e p n o M 

co>KHy, (2) 
Caina, MOJio^a, a ^ O M O H 

noH,n,y- (2) 

4. Hfly H, 2KHEHKA, 
AO AOMY 

H^y a , >KHeflKa, pp ĄOMy, 
l l y u i y a TOJIOC B fly6paBy. 
Ax, KTO MOft TOJTOC yCJIbllUHT? 
Ma™ a / M O H ? / rojioc ycjibixajra: 
- H^e ,ąnTaTKO fl,o ĄOMy, 
HaTpy^HJioca Ha nojiio: 
LUnpoKy nocTaTb roHHJia, 
BejiHKHe CHonw Ba3aj ia , 
HacTbie Konw CTaBHJia. 
H^y a, JKHeflKa, ,ąo A 0 M y> 
Flyiiiy a

 TOJIOC B ,ąy6paBy. 
A X , KTO MOH rOJIOC yCJIbllUHT? 
CBeKpoBKa M O H TOJIOC yc.ribixa.na: 

- H,ąe ryjibTaftKa ^o AO My> 
Hajieaca-naca Ha nojiio: 
v3Kyio nocTaTb roHHJia, 
Majibie CHonw Ba3a.na, 
Pe^KHe K o n w cTaBHJia. 
Upę. ryjibTaHKa ,ąo A 0 M y-

Tai jau rankelės 
nuvargo, (2) 

Tai jau peteliai 
prisisvyravo, (2) 

Tai jau kojelės 
prisivaikščiojo, (2) 

Tai jau akelės 
prisižiūrėjo, (2) 

Tai jau galvelė 
prisilingavo, (2) 

Tai jau barelis 
prisistovėjo. (2) 

Aš barelį pjautuvu 
nupjausiu, (2) 

O pati, jauna, namo 
pareisiu. (2) 

Plg.: L L D K D 4 7 1 (rugiapjūtės). 

4. AŠ EINU, PJOVĖJA, 
NAMOLIO 

AŠ einu, pjovėja, namolio, 
Leidžiu balsą ąžuolijon. 
Oi, kas mano balsą išgirs? 
Motulė mano balsą išgirdo: 
- Eina vaikelis namolio, 
Sunkiai dirbo lauke: 
Platų barą varė, 
Didelius pėdus rišo, 
Tankias gubas statė. 
Aš einu, pjovėja, namolio, 
Leidžiu balsą ąžuolijon. 
Oi, kas mano balsą išgirs? 
Anyta mano balsą išgirdo: 
- Eina tinginė namolio, 
Prisigulėjo ant dirvos: 
Siaurą barą varė, 
Mažus pėdus rišo, 
Retas gubas statė. 
Eina tinginė namolio. 

Plg.: LLDK D 422 (rugiapjūtės). 
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5. CXHJIHBC5! flBOP BO 
BPOTA 

5. PALINKO IEVARAS 
VARTUOSE 

CxHJIHBCH HBOp BO BpOTa, 

Oft, HBOp, HBOp 3eJieHblft! 

Ero roJioHeHH 3 e ^ e H w e , 

Ero nroflKH KpacHbie. 

Ero roiiOHeHH B OKomenKe, 

Ero a r o ^ K H B KpyaceHKe. 

Bejibift nJiaToneK nocTej iHJia , 

H a u i e M y n a H y no,ąaj ia . 

CacaJiH XCHTO pp OBpara, 

Ilo6jiaro^apHM n a H a H Borą! 
n.neH, X H T O , nj ieH, 

Co B c e x CTOpOH! 

BbITb 6bl HaM 3flOpOBhIMH 

Jip cjie^yroiųero ro^a! 
I l j ieH, 2CHTO, n j ieH, 

Co B c e x C T O P O H ! 

C)KajTH flp caMoii M e x H , 

Cacaj iH J K H T O ,ąo caMoft r p a H H ų w . 

I l j ieH, J K H T O , nj ieH, 

Co Bcex CTOpOH! 

He aca j i en , naHH, CTaKaH BHHa, 

He acajieH K O H H CBoero . 

r i / i eH, acHTO, nj ieH, 

Co Bcex CTOpOH! 

He acajieH, naHH, SeJioro cbipa, 

fl,acT Bor naHH x o p o u i e r o c b m a ! 

r i j ieH, HCHTO, nj iėH, 

Co Bcex CTOpOH! 

He JKajieii, naHH, BO/iOBben 

neneHKH, 

flacT Bor naHH x o p o u i y i o HeBecTKy. 

n j i ė H , J K H T O , nj ieH, 

Co Bcex CTOpOH! 

A Hauia naHH Ha KpMJibue C T O H T , 

KpacHBbie canojKKH eft H O « K H 

CTpOHT. 

n j i ė H , JKHTO, nJIČH, 

Co B c e x CTOpOH! 

Palinko ievaras vartuose, 
Oi ievar ievar žaliasai! 
Jo kamienas žalias, 
Jo uogelės raudonos. 
Jo kamienas langelyje, 
Jo uogelės puodelyje. 
Baltą skarelę paklojau, 
Mūsų ponui padaviau. 
Nupjovėm rugius iki klonio, 
Padėkokim ponui ir Dievui! 

Pjūtis, rugy, pjūtis, 
Iš visų šalių! 

Kad būtume sveiki 
Iki kitų metų! 

Pjūtis, rugy, pjūtis, 
Iš visų šalių! 

Nupjovėm rugius iki pat ežios, 
Nupjovėm rugius iki pat ribos. 

Pjūtis, rugy, pjūtis, 
Iš visų šalių! 

- Negailėk, ponia, vyno 
stiklinės, 

Negailėk savo žirgo. 
Pjūtis, rugy, pjūtis, 
Iš visų šalių! 

Negailėk, ponia, balto sūrelio, 
Duos Dievas poniai gerą sūnelį! 

Pjūtis, rugy, pjūtis, 
Iš visų šalių! 

Negailėk, ponia, jaučio kepenų, 
Duos Dievas poniai gerą 

martelę. 
Pjūtis, rugy, pjūtis, 
Iš visų šalių! 
O mūsų ponia gonkose stovi, 
Gražūs bateliai jos kojas puošia. 

Pjūtis, rugy, pjūtis, 
Iš visų šalių! 
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A Hauia naHH B03Jie KaMHHa, O mūsų ponia šalia kamino 
BbinaHKajiacb, KaK CBHHKa! Išsitepusi kaip kiaulelė! 

Plg.: LLDK D 520 ir 557 (rugiapjūtės pabaigtuvių). 

6. BbIJIETAH, COKOJIHK 6. IŠSKRISK, SAKALĖLI 

BbIJieTaH, COKOJIHK, - Išskrisk, sakalėli, 
BbIJieTaH, CHHeHbKHH! Išskrisk, mėlynasai, 
OH, paHO, paHO, Oi, anksti anksti 
BbIJieTaH, CHHeHbKHft! Išskrisk, mėlynasai. 
Te6H KyKyiueHKa Tavęs gegutėlė 
flaBHO x.flpna. Seniai laukė 
Ofi, paHO, paHO, Oi anksti anksti 
flaBHO ac/^ajia. Seniai laukė. 
Oft, B 3ejieHOM cajo,y, Oi žaliame sode, 
Ha BHHorpa/^e. Vynuogyne. 

7. BbIJIETAH, COKOJIHK 7. IŠSKRISK, SAKALE 

- BbIJieTaft, COKOJIHK, - Išskrisk, sakalėli, 
BbiJieTaft, COKOJIHK ! Išskrisk, sakalėli! 
K CBoeft KyKyuieHKe Pas savo gegulę 
BbiCTpeft n o T o p a n j i H B a f t c a ! Greičiau pasiskubink! 
TaK KaK T BOK) KyKyiueHKy Nes tavo gegulę 
COKOJIW o 6 c e J i H , Sakalai apsėdo, 
Oft, paHO, paHO, Oi, anksti anksti 
COKOJIM o6cejiH. Sakalai apsėdo. 
- n y c K a f t o6caxcHBaiOTCH, - Tegu apsėda, 
KaK caMH 3HaiOT! Kaip jie patys žino! 

CBOK) KyKyiueHKy Aš savo gegulę 
Cpe/iH HHX y3Haio , Tarp jų pažinsiu, 
Oft, paHO, paHO, Oi, anksti anksti 
Cpe^H HHX y3Haio. Tarp jų pažinsiu. 
A y Moeft KyKyiueHKH O mano gegulės 
fla c e p w e nepbH, Tai pilkos plunksnos. 
Oft, paHO, paHO, Oi, anksti anksti, 
/Įa cepbie nepbH. Tai pilkos plunksnos 
A y Moeft KyKyiueHKH O mano gegulės 
fla CHHHe rj ia3KH, Tai mėlynos akelės, 
Oft, paHO, paHO, Oi, anksti anksti 
fla CHHHe rj ia3KH. Tai mėlynos akelės. 

Plg.: LLDK D 588 (avižapjūtės). 
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H A R V E S T S O N G S O F T H E L I T H U A N I A N R U S S I A N S 

Arranged by JURIJ NOV1KOV 

Summary 

A modest place is taken up by the songs related to calendar rites in the folklore of the 
Russians residing in the country of old. The best preserved are harvest songs. Their 
preservatios is possibly due to the influence of neighbouring nations - they possess a lot of 
Lituanizms, Byelorussizms and Polonizms. Some songs of the type are published here 
with reference to the closest Lithuanian parallels. 
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